
Nandikeshvara Stotram

నన్దికేశ్వరస్తోత్రమ్ 
Document Information

Text title : Nandikeshvara Stotram

File name : nandikeshvarastotram.itx

Category : shiva

Location : doc_shiva

Proofread by : PSA Easwaran

Translated by : Hindi: Agnishekhar, English: P. R. Kannan

Latest update : June 6, 2022

Send corrections to : sanskrit@cheerful.com

This text is prepared by volunteers and is to be used for personal study and research. The

file is not to be copied or reposted without permission, for promotion of any website or

individuals or for commercial purpose.

Please help to maintain respect for volunteer spirit.

Please note that proofreading is done using Devanagari version and other language/scripts

are generated using sanscript.

June 6, 2022

sanskritdocuments.org



Nandikeshvara Stotram

నన్దికేశ్వరస్తోత్రమ్ 

భవేశం భవేశానమీడ్యం సురేశం
విభుం విశ్వనాథం భవానీసమాద్యమ్ ।

శరచ్చన్ద్రగాత్రం   సుఘాపూర్ణనేత్రం 
భజే నన్దికేశం  దరిద్రార్తినాశమ్   ॥ ౧ ॥

అర్థాత్  -దేవాదిదేవ హేపార్వతీ-ప్రియ  నన్దికేశ !ఆప సంసారమోక్షదాతాస్తుత్యదవశ విభు
తథా దీన-దుఖియోం కా దుఃఖ దూర కరతే హై । శరీర శరత్కాల కే చన్ద్రమా  కే సమాన
ఉజ్జ్వల  హై ఔర నేత్ర అమృతధర్మా హైం  ।మైం  ఆపకా స్తవన కరతాహూం ।
I worship Nandikeswara, the lord of wellbeing, the lord of samsara, the adorable lord of

Devas, the all-pervading, the lord of universe, who is kind and soft like Bhavani, whose

form shines like the autumnal moon, with eyes full of nectarine sweetness, who removes

the misery of the poor. (1)

హిమాద్రౌ నివాసం స్ఫురచ్చన్ద్రచూడం
విభూతిం దధానం మహానీలకణ్ఠమ్  ।

ప్రభుం  దిగ్భుజం శూలటఙ్కాయుధాఢ్యం
భజే నన్దికేశం  దరిద్రార్తినాశమ్   ॥౨ ॥

అర్థాత్  - నిర్ధనోం  కే దుఖోం కా నాశ కరనే వాలే ఔర కైలాసవాసీ  హే నన్దికేశ్వర  ! ఆపకే
మాథే పర హిమాలయ సే నికలతే చమకీలే చాంద కా ముకుట హై , కణ్ఠ నీలా హై , శరీర
పర విభూతి హై । త్రిశూల  ఔర తలవార వాలీ ఆపకీ భుజాఏం లంబీ హైం  అర్థాత్  ఆప
మహాబాహు హైం  ।మైం  ఆపకా భజన కరతాహూం ।మేరే దుఃఖ దూర కరో ।
I pray to Nandikeswara, who resides in Himalayas, who wears on his head the rising Moon,

who is adorned with Vibhuti on his body, whose throat is blue, the lord, with long arms

extending in directions, holding weapons of Trisula and sword, who is the remover of the

misery of the poor. (2)

భవేశం గజేశం ప్రపన్నార్తినాశం
విభాస్వత్సముద్యత్ప్రభాకాన్తిపూరమ్ ।
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నన్దికేశ్వరస్తోత్రమ్ 

భవానీయుతార్ధాఙ్గశోభాభిరామం 
భజే నన్దికేశం  దరిద్రార్తినాశమ్   ॥ ౩ ॥

అర్థాత్  - సంసార కే స్వామీ తథా గజాసుర కే సంహారక హే శరణాగతవత్సల నన్దికేశ్వర !
ఉదిత హోతే సూర్య కీ ప్రభా  కే సమాన ఆపకీ కాన్తి హై ।పార్వతీ కే సాథ బైఠే  ఆప ఔర
భీ శోభాయమాన హైం  ఔర దీన-దుఖియోం కే దుఃఖ దూర కరతే హైం  । మైం  ఆపకా
భజన కరతాహూం ।మేరా దుఃఖ దారిద్ర్య  దూర కరో ।
I worship Nandikeswara, the lord of Samsara, the destroyer of Gajasura, the remover of

the misery of those who surrender, whose radiance is that of rising Sun, who is the beloved

of the radiant Shiva - who shares half his form with Bhavani, who is the remover of the

misery of the poor. (3)

మృగాఙ్కాయుతప్రక్షదీప్తిప్రకాశం 
జ్వలద్వహ్నికేశం శశాఙ్కార్ధభాలమ్  ।

సదా భక్తచిత్తే  స్ఫురన్మోదరూపం
భజే నన్దికేశం  దరిద్రార్తినాశమ్   ॥ ౪ ॥

అర్థాత్  -హే ప్రభు  నన్దికేశ్వర ! ఆప చన్ద్రశేఖర  హైం  । అపరిమిత చంద్ర ప్రకాశ  కే సమాన
ఉజ్జ్వల  తథా చమకదార రుదాక్షమాలా కీ కాంతి సే ప్రకాశమాన  హైం  । దీన-దుఖియోం
కా దుఖ దూర కరనే వాలే హే నందికేశ, ఆప కీ జటాఏం అగ్ని కే సమాన హైం  । మైం
ఆపకా భజన కరతాహూం ।
I pray to Nandikeswara, who is radiant with the shine exuded by countless moons, whose

hair shines like blazing fire, whose forehead is like half moon, whose cheerful form lights

up the minds of devotees always, who is the remover of the misery of the poor. (4)

వరాభీతిహస్తం కుఠారేశపాణిం
జటాజూటగగఙ్గోల్లసద్వారిధారమ్   ।

విషాశం మహోక్షాధిరూఢ మదారిం
భజే నన్దికేశం  దరిద్రార్తినాశమ్   ॥ ౫ ॥

అర్థాత్  -కామదేవ కే సంహార కర్తా హే నన్దికేశ !ఆప అపనే ఏక హాథ సే భక్తోం కో వర ఔర
దూసరే సే అభయదాన ఏక సాథ దేతే హైం  ।ఆపకే హాథ మేం కుఠార హై ,జటాజూట మేం
గంగా కీ ధారా చమకతీ హై ఔర నన్ది ఆపకీ సవారీ హై ।దోనోం కే నాథ ఔర విషపాయీ
హే ప్రభో !మైం  ఆపకా భజన కరతాహూం ।
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I worship Nandikeswara, whose hands show vara and abhaya mudras, another hand holds a

large axe, whose matted tresses shine with swirling waters of Ganga, who consumed poison,

who rides the great bull, who is the enemy of Kamadeva, who is the remover of the misery

of the poor.(5)

జగత్యా విభూషం మృగేన్ద్రాజినధృత్
షడామ్నాయమన్త్రప్రసిద్ధార్థమూలమ్     ।

ప్రసాదాది  మన్త్రస్ఫురజ్జ్ఞానహేతుం 
భజే నన్దికేశం  దరిద్రార్తినాశమ్   ॥౬ ॥

అర్థాత్  -హే భగవాన నన్దికేశ !ఆప కల్యాణకారీ ఆశతోశ,ఆశురాశ, దయా ఐశ్వర్యదాతా
దీనోం కే దఖ హరనే వాలే ఔర సభీ సిద్ధియోం  కే స్వామీ హై । ఆపకా జటాఏం పింగల
వర్ణ కీ హైం  ।మైం  ఆపకా భజన కరతాహూం ।
I pray to Nandikeswara, for whom world is adornment, who wears tiger skin, who is at the

root of the meaning of Shadamnaya mantra, who is the cause of the outburst of knowledge

of mantras of Prasada etc., who is the remover of the misery of the poor. (6)

భవానీపదామ్భోజహృత్పద్మసంస్థం
సురేన్ద్రాది  దేవైః  సదా సేవ్యమానమ్ ।

నగేన్ద్రాత్మజాప్రాణనాథం   శరణ్యం
భజే నన్దికేశం  దరిద్రార్తినాశమ్   ॥ ౭ ॥

అర్థాత్  - దీనోం కే దుఖోం కా హరణ కరనే వాలే హే శరణాగత నన్దికేశ !పార్వతీ కే చరణ
కమల ఆపకే హృదయ-కమల మేం విద్యమాన రహతే హైం  । ఆప పార్వతీ కే ప్రాణనాథ
హైం  ఔర ఇన్ద్రాది  దేవ ఆపకీ సదా సేవా కరతే హైం  । మైం  భీ ఆప హూం ఔర ఆపకా
భజన కరతాహూం । ని రహతే హైం  ।
I pray to Nandikeswara,  who has in his heart-lotus the lotus feet of Bhavani, who is ever

worshipped by Devendra and other Devas, who is the lord of the very life breath of Parvati

(Shiva himself), who is the shelter for all beings, who is the remover of the misery of the

poor. (7)

భవే నన్దీశానం  సకలమనుసిద్ధ్యైకకరణం
వసు-శ్లోకైరేభిః   ప్రతిదినమపి  స్తౌతి నిత్యమ్ ।

తదైవేశ -ప్రీత్యా  నిఖిలసుఖభాగీహ జగతి
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పరం మోక్షం చాన్తే పరమపదమాప్నోతి సహసా ॥౮ ॥
అర్థాత్  - ఇస సంసార మేం జో వ్యక్తి  మంత్ర సిద్ధి కే దాతా భగవాన నన్దికేశ  కీ ఉక్త ఆఠ
శ్లోకోం  సే ప్రతిదిన  నియమపూర్వక స్తుతి కరతాహై వహ భగవాన కీ ప్రసన్నతా  సే తత్కాల
సమస్త సుఖోం కో పాకర అన్త మేం మోక్షరూపీ పరమ పద కో పాతా హై । (శ్రీ చాముణ్డా
నన్దికేశ్వర  కా ఇతిహాస ఏవం మహాత్మ్య సే ఉద్ధృత ) ।
One, who adores every day with these eight verses Nandikeshvara, who grants siddhi of all

mantras in this world, attains all comforts in this world and at the end attains the supreme

state of Moksha quickly. (8)

ఇతి నన్దికేశ్వరస్తోత్రం   సమ్పూర్ణమ్  ।

నన్దికేశ్వరస్తోత్రమ్ 
భవేశం భవేశానమీడ్యం సురేశం

విభుం విశ్వనాథం భవానీసమాద్యమ్ ।
శరచ్చన్ద్రగాత్రం   సుఘాపూర్ణనేత్రం 

భజే నన్దికేశం  దరిద్రార్తినాశమ్   ॥ ౧ ॥
హిమాద్రౌ నివాసం స్ఫురచ్చన్ద్రచూడం

విభూతిం దధానం మహానీలకణ్ఠమ్  ।
ప్రభుం  దిగ్భుజం శూలటఙ్కాయుధాఢ్యం

భజే నన్దికేశం  దరిద్రార్తినాశమ్   ॥౨ ॥
భవేశం గజేశం ప్రపన్నార్తినాశం

విభాస్వత్సముద్యత్ప్రభాకాన్తిపూరమ్ ।
భవానీయుతార్ధాఙ్గశోభాభిరామం 

భజే నన్దికేశం  దరిద్రార్తినాశమ్   ॥ ౩ ॥
మృగాఙ్కాయుతప్రక్షదీప్తిప్రకాశం 

జ్వలద్వహ్నికేశం శశాఙ్కార్ధభాలమ్  ।
సదా భక్తచిత్తే  స్ఫురన్మోదరూపం

భజే నన్దికేశం  దరిద్రార్తినాశమ్   ॥ ౪ ॥
వరాభీతిహస్తం కుఠారేశపాణిం

జటాజూటగగఙ్గోల్లసద్వారిధారమ్   ।
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విషాశం మహోక్షాధిరూఢ మదారిం
భజే నన్దికేశం  దరిద్రార్తినాశమ్   ॥ ౫ ॥

జగత్యా విభూషం మృగేన్ద్రాజినధృత్
షడామ్నాయమన్త్రప్రసిద్ధార్థమూలమ్     ।

ప్రసాదాది  మన్త్రస్ఫురజ్జ్ఞానహేతుం 
భజే నన్దికేశం  దరిద్రార్తినాశమ్   ॥౬ ॥

భవానీపదామ్భోజహృత్పద్మసంస్థం
సురేన్ద్రాది  దేవైః  సదా సేవ్యమానమ్ ।

నగేన్ద్రాత్మజాప్రాణనాథం   శరణ్యం
భజే నన్దికేశం  దరిద్రార్తినాశమ్   ॥ ౭ ॥

భవే నన్దీశానం  సకలమనుసిద్ధ్యైకకరణం
వసు-శ్లోకైరేభిః   ప్రతిదినమపి  స్తౌతి నిత్యమ్ ।

తదైవేశ -ప్రీత్యా  నిఖిలసుఖభాగీహ జగతి
పరం మోక్షం చాన్తే పరమపదమాప్నోతి సహసా ॥౮ ॥

ఇతి నన్దికేశ్వరస్తోత్రం   సమ్పూర్ణమ్  ।
Proofread by PSA Easwaran
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